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The Stately Bath.
The stately style refl ects a more literal 
interpretation of historic design cues, 
incorporating timeless design elements.

Baño Señorial.
El baño señorial refl eja una interpretación 
más literal del diseño de inspiración 
histórica, incorporando elementos de 
diseño que son imperecederos.

La Salle de Bains 
Majestueuse.
Le style majestueux démontre une 
interprétation plus littérale des 
reproductions anciennes en incorporant 
des éléments de style intemporel.

Victorian® Bath Collection

Colección Victorian® para baño

Collection pour salles de bains Victorian® 



Victorian® Collection Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Collection Victorian®

Llave de Dos Manijas para Lavamanos de la Colección Victorian®

Model/Modelo/Modèle 2555 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

Parts_Book_P48-60  2/8/07  9:41 AM  Page 48



Victorian® Collection Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Collection Victorian®

Llave de Dos Manijas para Lavamanos de la Colección Victorian®

Model/Modelo/Modèle 4555 Series/Series/Seria Victorian
®

Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Victorian® Collection Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Collection Victorian®

Llave de Dos Manijas para Lavamanos de la Colección Victorian®

Model/Modelo/Modèle 3555 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

Parts_Book_P48-60  2/8/07  9:41 AM  Page 50



Victorian® Collection Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Collection Victorian®

Adorno para Bañera Romana de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T2755 Series/Series/Seria Victorian
®

R
om

an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Victorian® Collection Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Collection Victorian®

Adorno para Bañera Romana de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T4755 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Victorian® Collection Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Collection Victorian®

Adorno para Bañera/Ducha de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T14055, T14155, T14255 & T14455 Series/Series/Seria Victorian
®

Tub/Show
er

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models./Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos./Désigne la couleur contrastante surles modèles à

deux finis.
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Victorian® Collection Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Collection Victorian®

Adorno para Bañera/Ducha de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T17155, T17255 & T17455 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models./Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos./Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.

*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Victorian® Collection Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Collection Victorian®

Adorno para Bañera/Ducha de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T17T055, T17T255 & T17T455 Series/Series/Seria Victorian
®

Tub/Show
er

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models./Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos./Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.
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Victorian® Collection Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Collection Victorian®

Adorno para Jetted Shower™ de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T18255 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Victorian® Collection Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Collection Victorian®

Adorno para Jetted Shower™ de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T18455 Series/Series/Seria

Victorian
®

Jetted Show
er

™

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Victorian® Collection Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Collection Victorian®

Adorno para Jetted Shower™ de la Colección Victorian®

Models/Modelos/Modèles T18T255 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Jetted Shower™ Jet Module
Module à Jet Jetted Shower™

Módulo de Chorro Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T1837 Series/Series/Seria

Victorian
®

Jetted Show
er

™

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Models/Modelos/Modèles T11655 Series/Series/Seria

3-Port Six-Function Diverter Trim
Garniture Aiguillage Six Fonctions 3 Ouvertures
Adorno de Desviador de 3 Terminales Seis Funciones

60 STATELY

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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The Traditional Bath.

The traditional style provides a warm, elegant feel 

to the bath. It’s formal and decorative in nature. 

Baño Tradicional.

El estilo tradicional proporciona un ambiente cálido y 

elegante al baño. Es formal y decorativo por naturaleza.

La Salle de Bains Traditionnelle.

Le style traditionnel confère une atmosphère chaleureuse 

et élégante à la salle de bains. Il s’agit d’un style formel et 

décoratif par nature.

Leland™ Bath Series 

Serie Leland™ para baño

Série pour salles de 
bains Leland™

Orleans™ Bath Series 

Serie Orleans™ para baño

Série pour salles 
de bains Orleans™



Orleans™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Orleans™

Llave Orleans™ de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 2569 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Orleans™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Orleans™

Llave Orleans™ de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 4569 Series/Series/Seria O
rleans

™
Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Orleans™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Orleans™

Llave Orleans™ de Dos Manijas para Lavamanos 

Models/Modelos/Modèles 3569 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

Parts_Book_BathStyleP62-74  2/9/07  4:26 PM  Page 64



Orleans™ Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Orleans™

Adorno Orleans™ para Bañera Romana 

Models/Modelos/Modèles T2769 Series/Series/Seria O
rleans

™
R
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Orleans™ Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Orleans™

Adorno Orleans™ para Bañera/Ducha 

Models/Modelos/Modèles T14169, T14269 & T14469 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Leland™ Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple Leland™

Llave Monomando Leland™ para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 578 Series/Series/Seria

Leland
™

Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva y
empaquetadura./ Pour les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP46905 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP46905 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP46905 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva 
y empaquetadura./ Pour les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.

Leland™ Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple Leland™

Llave Monomando Leland™ para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 579 Series/Series/Seria

Le
la

nd
™
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ry
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Leland™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Leland™

Llave de Dos Manijas Leland™ para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 2578 Series/Series/Seria

Leland
™

Lavatory

TRADITIONAL 69

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Leland™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Leland™

Llave de Dos Manijas Leland™ para Lavamanos 

Models/Modelos/Modèles 4578 Series/Series/Seria

Le
la

nd
™

La
va

to
ry

TRADITIONAL70

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vousà la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Leland™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Leland™

Llave de Dos Manijas Leland™ para Lavamanos 

Models/Modelos/Modèles 3578 Series/Series/Seria

Leland
™

Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage 
plate-forme épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Leland™ Roman Tub & Garden Tub Trim
Garniture Bain Extérieur et Bain Romain Leland™

Adorno Leland™ para Bañera Romana y Bañera de Jardín 

Models/Modelos/Modèles T2778 & T5778 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Leland™ Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Leland™

Adorno Leland™ para Bañera Romana 

Models/Modelos/Modèles T4778 Series/Series/Seria Leland
™

R
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an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Leland™ Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Leland™

Adorno Leland™ para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14078, T14178, T14278 & T14478 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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The Contemporary Bath.

The contemporary style bath seeks to create a serene, 

spa-like atmosphere. 

Baño Contemporáneo.

El baño de estilo contemporáneo busca crear una 

atmósfera serena, similar a la de los balnearios.

La Salle de Bains Contemporaine.

Le style contemporain vise à instaurer une atmosphère 

sereine, de type station thermale.

The Michael Graves 
Bath Collection™ 

La colección para 
baño Michael Graves 
Bath Collection™

La Michael Graves 
Bath Collection™

Innovations® Bath Collection 

Colección Innovations® 
para baño

Collection pour salles 
de bains Innovations®
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Innovations® Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple Innovations®

Llave Monomando Innovations® para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 540 & 541 Series/Series/Seria Innovations
®

Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva y
empaquetadura./ Pour les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.
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Innovations® Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple Innovations®

Llave Monomando Innovations® para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 542 Series/Series/Seria

In
no

va
tio

ns
®

La
va

to
ry

CONTEMPORARY78

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

** New Cam & Packing-RP188 
Starting Q1 2007, one-piece cam and packing will
replace current two-piece cam and packing. RP50
will be replaced by RP1050 which will eliminate the
need for RP250.

** Leva y empaquetadura nuevas-RP188
A partir del primer trimestre del 2007 una 
pieza consistente en leva y empaquetadura 
reemplazarán las dos piezas actuales de leva y
empaquetadura. RP50 será reemplazada por
RP1050, la cual eliminará la necesidad de RP250.

** Nouveau système de came et d’emballage-RP188
A partir de Q1 2007, un système de came et 
d’emballage d’une pièce remplacera le système 
de came et d’emballage de deux pièces. RP50 
sera remplacé par RP1050 et RP250 ne sera 
plus nécessaire.
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Innovations® Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple Innovations®

Llave monomando Innovations® para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 544 Series/Series/Seria Innovations
®

Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva 
y empaquetadura./ Pour les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.
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Innovations® eFlowTM Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Innovations® eFlowTM

Llave Innovations®  eFlowTM  para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 547 Series/Series/Seria
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Innovations® Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Innovations®

Llave Innovations® de Dos Manijas para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 2530 Series/Series/Seria Innovations
®

Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CONTEMPORARY 81
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Innovations® Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Innovations®

Llave Innovations® de Dos Manijas para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 3530 Series/Series/Seria
For models manufactured BEFORE September 2002 / Para los modelos fabricados ANTES de 
Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués AVANT Septembre 2002
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

RP23095▲

Base w/Gasket
Base con Empaque
Embase avec Joint 

RP24096
Stem Unit Assembly–
Brass Stem–SS Plate
Ensamble de la Unidad del
Vástago–Vástago Bronce– Placa
de Acero Inoxidable
Obturateurs–need translation

RP5861
Coupling Nuts
Tuercas de Acoplamiento
Écrous de Raccordement

RP9519
Nuts & Washers
Tuercas y Arandelas
Écrous et Rondelles

RP26621▲

End Valve Assembly
Ensamble de la Válvula Final
Embase avec Joint Soupape

RP26622▲

End Valve Assembly–
WF (IPS Adapter)
Ensamble de la Válvula Final–
WF (Adaptador IPS)
Embase avec Joint Soupape–
WF (Adaptateur IPS)

RP18508▲

Aerator / Aireador / Aérateur

RP26142
Gasket / Empaque / Joint

RP26141▲

Spout Assembly
Ensamble del Tubo de Salida
Bec

RP6087
Nut & Washer
Tuerca y Arandela
Écrou et Rondelle

RP24097
1/4 Turn Stop
Tope a un 1/4 de Giración
Butée 1/4 de Tour

RP6050
Hose
Manguera
Flexible

RP6060, RP6060SB
Bonnet Nuts
Bonetes/Capuchones/
Chapeaux Filetés

RP4993
Seats & Springs
Asientos y Resortes
Sièges et Ressorts
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Innovations® Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Innovations®

Llave Innovations® de Dos Manijas para Lavamanos

Model/Modelos/Modèles 3530 Series/Series/Seria
For models manufactured AFTER September 2002 / Para los modelos fabricados DESPUÉS de
Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués APRÈS Septembre 2002

Innovations
®

Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Innovations® Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Innovations®

Adorno Innovations® para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T2730 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Innovations® Roman Tub Trim with Hand Shower
Robinetterie de baignoire romaine Innovations® avec douchette
Borde de bañera romana Innovations® con ducha de mano

Models/Modelos/Modèles T4705 Series/Series/Seria Innovations
®

Rom
an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Innovations® Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Innovations®

Adorno Innovations® para Bañera/Ducha 

Models/Modelos/Modèles T14030, T14130, T14230 & T14430 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. / Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.

eFlowTM Handle Option
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Innovations® Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Innovations®

Adorno Innovations® para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T17030, T17130, T17230 & T17430 Series/Series/Seria Innovations
®

Tub/Show
er

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. / Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.

*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Innovations® Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Innovations®

Adorno Innovations® para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T17T030, T17T230 & T17T430 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute 
pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Innovations® Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Innovations®

Adorno Innovations® para Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T18230 Series/Series/Seria

Innovations
®

Jetted Show
er

™

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Innovations® Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Innovations®

Adorno Innovations® para Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T18430 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute 
pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.

Parts_Book_BathStyleP77-100  2/15/07  4:41 PM  Page 90



Innovations® Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Innovations®

Adorno Innovations® para Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T18T230 Series/Series/Seria

Innovations
®

Jetted Show
er

™

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie
brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Jetted Shower™ Jet Module
Modulo à Jet Jetted Shower™

Módulo de Chorro Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T1817 Series/Series/Seria
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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3-Port Six-Function Diverter Trim
Garniture Aiguillage Six Fonctions 3 Ouvertures
Adorno de Desviador de 3 Terminales Seis Funciones

Models/Modelos/Modèles T11630 Series/Series/Seria Innovations
®

Tub/Show
er

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Graves Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Graves
Llave Graves de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 2588 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Graves Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Graves
Llave Graves de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 4588 Series/Series/Seria

G
raves Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Graves Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Graves
Llave Graves de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 3588 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit RP10612 (included) increases maximum thickness to 2 3/16". / El juego para montaje en mostrador grueso RP10612 (que se incluye) aumenta el espesor máximo a 2 3/16". /
Système de montage RP10612 (fourni) pour plate-forme épaisse, permet d’obtenir une épaisseur maximum jusqu’à 2 3/16 po.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Graves Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Graves
Adorno Graves para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T2788 Series/Series/Seria G
raves R

om
an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional.
/ Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Graves Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Graves
Adorno Graves para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T4788 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Graves Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Graves
Adorno Graves para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14188, T14288 & T14488 Series/Series/Seria G
raves Tub/Show

er

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. /Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. /Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.
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Graves Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Graves
Adorno Graves para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T17188, T17288 & T17488 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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The Casual Bath.

Warm and inviting, the casual style is about creating 

a comfortable, soothing atmosphere—a place to 

escape and relax.

Baño Casual.

Cálido y atrayente, el estilo casual trata de crear una 

atmósfera acogedora y calmante—un lugar hacia 

donde escapar y relajarse.

La Salle de Bains Décontractée.

Chaleureux et invitant, le style décontracté se veut 

confortable et apaisant et permet de créer un espace 

d’évasion relaxant.

Lockwood™ Bath Collection 

Collección Lockwood™ 
para baño

Collection pour salles 
de bains Lockwood™

C-Spout Bath Series

Serie con surtidor en C 
para baño 

Série pour salles de bains 
avec bec en C 

Botanical® Bath Collection 

Collección Botanical® 
para baño

Collection pour salles de 
bains Botanical®

Classic Bath Series 

Serie Clásica para baño

Série pour salles de bains 
Classique

 CASUAL  Bath
 CASU

AL 

101 CASUAL 
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yl
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102  StyleCategory 

 CASU
AL 

CASUAL

CASUAL Bath

102



Lockwood™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Lockwood™

Llave de Dos Manijas Lockwood™ para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 2540 Series/Series/Seria

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 103

Lockw
ood

™
Lavatory
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CASUAL

Lockwood™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Lockwood™

Llave de Dos Manijas Lockwood™ para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 4540 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Lockwood™ Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Lockwood™

Llave de Dos Manijas Lockwood™ para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 3540 Series/Series/Seria Lockw
ood

™
Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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CASUAL

Lockwood™ Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T2740 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Lockwood™ Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T4740 Series/Series/Seria Lockw
ood

™
Rom

an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

CASUAL 107
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CASUAL

Lockwood™ Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14140, T14240 & T14440 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. / Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.
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Lockwood™ Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T17140, T17240 & T17440 Series/Series/Seria Lockw
ood

™
Tub/Show

er

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.

CASUAL 109
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CASUAL

Lockwood™ Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T17T040, T17T240 & T17T440 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute 
pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Lockwood™ Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T18240 Series/Series/Seria Lockw
ood

™
Jetted Show

er
™

Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Lockwood™ Jetted Shower™ Trim
Garniture Jetted Shower™ Lockwood™

Adorno Lockwood™ para Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T18T240 Series/Series/Seria
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Refer to rough-in section for additional information. / Refiérase a la sección de la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous à la partie brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
*NOTE: Do NOT overtighten screw./ NOTA: NO apriete demasiado el tornillo./ NOTE: NE serrez PAS trop la vis.
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Jetted Shower™ Jet Module
Module à Jet Jetted Shower™

Módulo de Chorro Jetted Shower™

Models/Modelos/Modèles T1837 Series/Series/Seria Lockw
ood

™
Jetted Show

er
™

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

CASUAL 113
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CASUAL

3-Port Six-Function Diverter Trim
Garniture Aiguillage Six Fonctions 3 Ouvertures
Adorno de Desviador de 3 Terminales Seis Funciones

Models/Modelos/Modèles T11640 Series/Series/Seria

Lo
ck

w
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d™
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b/
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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C-Spout Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Simple à Bec Courbé
Llave Monomando con Surtidor en C para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 583 Series/Series/Seria

C-Spout Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 115
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CASUAL

C-Spout Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double à Bec Courbé
Llave de Dos Manijas con Surtidor en C para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 2583 Series/Series/Seria

C-
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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C-Spout Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double à Bec Courbé
Llave de Dos Manijas con Surtidor en C para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 4530 Series/Series/Seria

C-Spout Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 117
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CASUAL

C-Spout Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double à Bec Courbé
Llave de Dos Manijas con Surtidor en C para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 3583 & 3584* Series/Series/Seria
For models manufactured BEFORE September 2002 / Para los modelos fabricados ANTES de 
Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués AVANT Septembre 2002

C-
Sp

ou
t L

av
at
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y
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage 
plate-forme épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
*Discontinued model–some components may not be available. / Modelo descontinuado—algunos componentes pueden no estar disponibles. / Mòdele abandonné—certaines 
pièces peuvent ne pas être disponibles.

RP6050
Hose Assembly
Ensamble de la Manguera
Tuyau Souple

RP18508▲

Aerator / Aireador / Aérateur

RP18882▲

Base with Gasket
Base con Empaque
Embase avec Joint

RP6052
Gasket / Empaque / Joint

RP6087
Nut & Washer
Tuerca y Arandela
Écrou et Rondelle

RP12038
Nut / Tuerca / Écrou

RP21516
Mounting
Hardware
Piezas para
la Montura
Accessoires
de Montage

RP6060, RP6060SB
Bonnet Nuts
Bonetes / Capuchones
Chapeaux Filetés

RP1740
Stem Unit Assembly
Ensamble de la Unidad del Vástago
Obturateurs
RP4993
Seats & Springs
Asientos y Resortes
Sièges et Ressorts

RP10965▲

Base w/Gasket
Base con Empaque
Embase avec Joint

RP4257▲

End Valve Assembly
Ensamble de la Válvula Final
Embase avec Joint Soupape
RP4258▲

End Valve Assembly–
WF (IPS Adapter)
Ensamble de la Válvula Final–
WF (Adaptador IPS)
Embase avec Joint Soupape– 
WF (Adaptateur IPS)

RP9519
Nuts & Washers
Tuercas y Arandelas
Écrous et Rondelles

RP5861
Coupling Nuts
Tuercas de Acoplamiento
Écrou de Raccordement

RP24097
1/4 Turn Stop
Tope a un 1/4 de Giración
Butée 1/4 de Tour
RP24096
Stem Unit Assembly–Brass Stem–SS Plate
Ensamble de la Unidad del Vástago–
Vástago Bronce–Placa de Acero Inoxidable
Obturateurs–Obturateur Laiton–Plaque en
Acier Inoxydale

RP12039
Coupling Tee
Acoplamiento de "T"
Raccord en T

RP11729
Gasket & O-Ring
Empaque y Anillo “O”
Joint et Joint Torique

RP21688▲

Spout Assembly
Ensamble del Tubo de Salida
Bec
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C-Spout Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double à Bec Courbé
Llave de Dos Manijas con Surtidor en C para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 3583 & 3584* Series/Series/Seria
For models manufactured AFTER September 2002 / Para los modelos fabricados DESPUÉS de
Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués APRÈS Septembre 2002

C-Spout Lavatory

CASUAL 119

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

*Discontinued model–some components may not be available. / Modelo descontinuado—algunos componentes pueden no estar disponibles. / Mòdele abandonné—certaines 
pièces peuvent ne pas être disponibles.
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CASUAL

C-Spout Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain à Bec Courbé
Adorno con Surtidor en C para Bañera Romana 

Models/Modelos/Modèles T2783 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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C-Spout Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche à Bec Courbé
Adorno con Surtidor en C para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14030, T14130, T14230 & T14430 Series/Series/Seria C-Spout Tub/Show
er

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brute pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. / Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.

CASUAL 121
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CASUAL

C-Spout Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche à Bec Courbé
Adorno con Surtidor en C para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14169, T14269 & T14469 Series/Series/Seria

C-
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Botanical® Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Botanical®

Llave de Dos Manijas Botanical® para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 2565 Series/Series/Seria Botanical ®
Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 123
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CASUAL

Botanical® Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette à Manette Double Botanical®

Llave de Dos Manijas Botanical® para Lavamanos

Model/Modelo/Modèle 3565 Series/Series/Seria
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme
épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
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Botanical® Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Botanical®

Adorno Botanical® para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T2780 Series/Series/Seria Botanical ®
Rom

an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

CASUAL 125
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CASUAL

Botanical® Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Botanical®

Adorno Botanical® para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T14180, T14280 & T14480 Series/Series/Seria

Bo
ta

ni
ca

l®
Tu

b/
Sh

ow
er

126

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para acentuar los modelos con acabados divididos. / Désigne la couleur contrastante surles modèles à deux finis.
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Classic Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Simple
Llave Clásica Monomando para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 500, 501 & 520 Series/Series/Seria

Classic Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva y empaquetadura./ Pour 
les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.

CASUAL 127
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CASUAL

Classic Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Simple
Llave Clásica Monomando para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 505 & 525 Series/Series/Seria
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
§For faucets purchased prior to 2007, please order RP1050 cap and RP61 cam and packing./ Para llaves adquiridas antes del 2007, por favor pida RP1050 tapa y RP61 leva 
y empaquetadura./ Pour les robinetteries achetées avant 2007, veuillez commander le capuchon RP1050 et le système de came et d’emballage RP61.

Parts_Book_P103-137  2/8/07  9:55 AM  Page 128



Classic Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Simple
Llave Clásica Monomando para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 502, 503* & 522 Series/Series/Seria

Classic Lavatory

▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
*Discontinued model–some components may not be available. / Modelo descontinuado - algunos componentes pueden no estar disponibles. / Mòdele abandonné—certaines pièces peu-
vent ne pas être disponibles.

CASUAL 129

** New Cam & Packing-RP188 
Starting Q1 2007, one-piece cam and packing 
will replace current two-piece cam and packing.
RP50 will be replaced by RP1050 which will 
eliminate the need for RP250.

** Leva y empaquetadura nuevas-RP188
A partir del primer trimestre del 2007 una 
pieza consistente en leva y empaquetadura 
reemplazarán las dos piezas actuales de leva 
y empaquetadura. RP50 será reemplazada por
RP1050, la cual eliminará la necesidad de RP250.

** Nouveau système de came et d’emballage-
RP188 
A partir de Q1 2007, un système de came et 
d’emballage d’une pièce remplacera le système 
de came et d’emballage de deux pièces. RP50 
sera remplacé par RP1050 et RP250 ne sera 
plus nécessaire.
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CASUAL

Classic Single-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Simple
Llave Clásica Monomando para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 504* & 524 Series/Series/Seria
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.
*Discontinued model–some components may not be available. / Modelo descontinuado—algunos componentes pueden no estar disponibles. / Mòdele abandonné—certaines 
pièces peuvent ne pas être disponibles.

** New Cam & Packing-RP188 
Starting Q1 2007, one-piece cam and packing 
will replace current two-piece cam and packing.
RP50 will be replaced by RP1050 which will 
eliminate the need for RP250.

** Leva y empaquetadura nuevas-RP188
A partir del primer trimestre del 2007 una 
pieza consistente en leva y empaquetadura 
reemplazarán las dos piezas actuales de leva 
y empaquetadura. RP50 será reemplazada por
RP1050, la cual eliminará la necesidad de RP250.

** Nouveau système de came et d’emballage-RP188 
A partir de Q1 2007, un système de came et 
d’emballage d’une pièce remplacera le système 
de came et d’emballage de deux pièces. RP50 
sera remplacé par RP1050 et RP250 ne sera 
plus nécessaire.
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Classic Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Double
Llave Clásica de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 2500, 2502, 2520, 2521 & 2522 Series/Series/Seria

Classic Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 131
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CASUAL

Classic Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Double
Llave Clásica de Dos Manijas para Lavamanos
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Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / 
Système de montage plate-forme épaisse tel que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

RP10965▲

Base w/Gasket
Base con Empaque
Embase avec Joint 

RP5861
Coupling Nuts
Tuercas de Acoplamiento
Écrous de Raccordement

RP9519
Nuts & Washers
Tuercas y Arandelas
Écrous de Raccordement

RP4257▲ 

End Valve Assembly
Ensamble de la Válvula Final
Embase avec Joint Soupape
RP4258▲

End Valve Assembly–
WF (IPS Adapter)
Ensamble de la Válvula Final–
WF (Adaptador IPS)
Embase avec Joint Soupape–
WF (Adaptateur IPS)

RP18508▲

Aerator
Aireador
Aérateur

RP18417▲

Spout Assembly
Ensamble del Tubo de Salida
Bec

RP6087
Nut & Washer
Tuerca y Arandela
Écrou et Rondelle

RP6050
Hose
Manguera
Flexible

Base
Base
Embase

RP4993
Seats & Springs
Asientos y Resortes
Siéges et Ressorts

RP1740
Stem Unit Assembly
Ensamble de la Unidad del Vástago
Obturateurs

RP24096
Stem Unit Assembly–Brass Stem–SS Plate
Ensamble de la Unidad del Vástago–
Vástago Bronce–Placa de Acero Inoxidable
Obturateurs–Obturateur Laiton–
Plaque en Acier Inoxydable

RP24097
1/4 Turn Stop
Tope a un 1/4 de Giración
Butée 1/4 de Tour

RP6060, RP6060SB
Bonnet Nuts
Bonetes/CapuchonesChapeaux
Filetés

Models/Modelos/Modèles 3543 & 3544 Series/Series/Seria
For models manufactured BEFORE September 2002 / Para los modelos fabricados ANTES de
Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués AVANT Septembre 2002
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Classic Two-Handle Lavatory Faucet
Robinetterie de Toilette Classique à Manette Double
Llave Clásica de Dos Manijas para Lavamanos

Models/Modelos/Modèles 3543 & 3544 Series/Series/Seria
For models manufactured AFTER September 2002 / Para los modelos fabricados DESPUÉS 
de Septiembre 2002 / Pour modèles fabriqués APRÈS Septembre 2002

Classic Lavatory

Refer to handle section for additional information./ Refiérase a la sección las manijàs para información adicional./ Référez-vous à la section manette pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
Thick deck mounting kit available as RP10612 adds 1" to shanks. / Las herramientas para la instalación en losas gruesas en el equipo RP10612 agrega 1" a la espigas. / Système de montage plate-forme épaisse tel
que RP10612 ajoute 1 po aux tiges.
Refer to page 188 for lavatory drain assemblies. / Refiérase a la página 188 para los ensambles del desagüe. / Référez vous à la page 188 pour l’assemblage de drains.

CASUAL 133
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CASUAL

Classic Roman Tub Trim
Garniture de Bain Romain Classique
Adorno Clásica para Bañera Romana

Models/Modelos/Modèles T2710 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Classic Roman Tub Trim with Hand Shower
Robinetterie de Baignoire Classique avec Douchette
Borde Clásico de Bañera Romana con Ducha de Mano

Model/Modelo/Modèle T4705 Series/Series/Seria Classic R
om

an Tub

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional./
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

CASUAL 135
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CASUAL

Classic Roman Tub & Garden Tub Trim
Garniture Classique Bain Extérieur et Bain Romain
Adorno Clásica para Bañera Romana y Bañera de Jardin

Model/Modelo/Modèle T5722 Series/Series/Seria
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Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. / 
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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Classic Tub/Shower Trim
Garniture pour Bain/Douche Classique
Adorno Clásica para Bañera/Ducha

Models/Modelos/Modèles T13020, T13022, T13120, T13122, T13220, T13222, T13420,
T13422 Series/Series/Seria

Classic Tub/Show
er

Refer to handle and rough-in sections for additional information. / Refiérase a las secciones de las manijas y la tubería interna para información adicional. /
Référez-vous aux sections manette et brut pour plus d’information.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

CASUAL 137
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Delta®—Less Handle Program Options
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Delta®—Less Handle Program Options
H
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139HANDLES

Handles

Choose your trim. Choose your handles. 

Express your individuality. 

Manijas

Elija el borde. Elija las manijas. Permita 

que su individualidad se exprese.

Poignées

Choisissez votre robinetterie. Choisissez vos 

poignées. Laissez s’exprimer votre personnalité.

Delta®—Less Handle Program Options
H

AN
D

LES
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HANDLES

Kn
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H11▲

Clear Knob Handle w/Button & Screw
Perilla Transparente con Botón y Tornillo
Poignée transparente avec bouton et vis

• For basin and bidet applications
Para aplicaciones en pileta y bidé
Pour lavabos et bidets

• For bar/prep, bidet, kitchen, laundry, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina, lavadero y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines, buanderies et lave-mains

• For basin and bidet applications
Para aplicaciones en pileta y bidé
Pour lavabos et bidets

• For bidet, kitchen, and widespread lavatory applications
Para aplicaciones en bidé, cocina y lavamanos de largo alcance
Pour bidets, cuisines et lave-mains de grandes dimensions

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For 13/14 Series shower applications
Para aplicaciones en duchas serie 13/14
Pour les douches des séries 13/14

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

RP18429
Button-Arrow/Botón-Flecha/Bouton-flèche
RP5885
Screw/Tornillo/Vis

H31▲

Clear Knob Handle w/Button & Screw
Perilla Transparente con Botón y Tornillo
Poignée transparente avec bouton et vis

RP18429
Button-Arrow/Botón-Flecha/Bouton-flèche
RP5885
Screw/Tornillo/Vis

H51▲

Clear Knob Handle w/Button & Screw
Perilla Transparente con Botón y Tornillo
Poignée transparente avec bouton et vis

RP18429
Button-Arrow/Botón-
Flecha/Bouton-flèche
RP18678
Screw/Tornillo/Vis
RP18372
Handle/Manija/Poignée

H71▲

Clear Knob Handle w/Button & Screw
Perilla Transparente con Botón y Tornillo
Poignée transparente avec bouton et vis

RP6369
Screw/Tornillo/Vis

RP20542▲

Button (Red/Blue)-Arrow
Botón (Rojo/Azul)-Flecha
Bouton (rouge/bleu)-flèche 

H21▲

Clear Knob Handles w/Buttons & Screws
Perillas Transparente con Botones y Tornillos
Poignées transparentes avec boutons et vis

RP18373▲

Button Set (Red/Blue Indicators)
Botones (Indicadores: Rojo/Azul)
Ensemble de bouton (Indicateurs rouge/bleu)
RP5885
Screws/Tornillos/Vis

RP27644▲

Finial/Pomo/Grain

H41▲

Clear Knob Handles w/Buttons & Screws
Perillas Transparente con Botones y Tornillos
Poignées transparentes avec boutons et vis

RP18373▲

Button Set (Red/Blue Indicators)
Botones (Indicadores: Rojo/Azul)
Ensemble de bouton (Indicateurs rouge/bleu)
RP5885
Screws/Tornillos/Vis

RP27644▲

Finial/Pomo/Grain

H61▲

Clear Knob Handles w/Buttons & Screws
Perillas Transparente con Botones y Tornillos
Poignées transparentes avec boutons et vis

RP18373▲

Button Set (Red/Blue Indicators)
Botones (Indicadores: Rojo/Azul)
Ensemble de bouton (Indicateurs rouge/bleu)
RP5885
Screws/Tornillos/Vis
RP18372
Handle/Manija/Poignée
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

HANDLES 141

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

• For kitchen and widespread lavatory applications
Para aplicaciones cocina y lavamanos de largo alcance
Pour cuisines et lave-mains de grandes dimensions

• For kitchen and widespread lavatory applications
Para aplicaciones cocina y lavamanos de largo alcance
Pour cuisines et lave-mains de grandes dimensions

• For 13/14 Series shower applications
Para aplicaciones en duchas serie 13/14
Pour les douches des séries 13/14

H78
Metal Knob Handle w/Screw
Perilla de metal con tornillo
Poignée métallique avec vis

RP6119
Screw/Tornillo/Vis

• For basin applications
Para aplicaciones en pileta
Pour lavabos 

H18
Metal Knob Handle w/Button & Screw
Perillas de metal con botones y tornillos
Poignée métallique avec bouton et vis

RP5885
Screw / Tornillo / Vis

H48
Metal Knob Handles w/Buttons & Screws
Perillas de metal con botones y tornillos
Poignées métalliques avec boutons et vis

RP5885
Screws/Tornillos/Vis

RP27644▲

Finial/Pomo/Grain

RP2412
Button Set/Botones/Ensemble de bouton
RP5885
Screws/Tornillos/Vis

H28
Metal Knob Handles w/Buttons & Screws
Perillas de metal con botones y tornillos
Poignées métalliques avec boutons et vis

RP27644▲

Finial/Pomo/Grain

RP19659
Button Set (Red/Blue Indicators)
Botones (Indicadores: Rojo/Azul)
Ensemble de bouton 
(Indicateurs rouge/bleu)
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

H26▲

Metal Cross Handles w/Screws
Manijas de Metal en Forma de Cruz con Tornillos
Poignées à croisillon métallique avec vis

RP24588▲

Finial/Pomo/Grain

• For bar/prep, bidet, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bide, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

RP25620
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

H36▲

Metal Cross Handle w/Screw
Manija de Metal en Forma de Cruz con Tornillo
Poignée à croisillon métallique avec vis

• For basin and bidet applications
Para aplicaciones en pileta y bidé
Pour lavabos et bidets

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

H46▲

Metal Cross Handles w/Screws
Manijas de Metal en Forma de Cruz con Tornillos
Poignées à croisillon métallique avec vis

• For bidet and kitchen applications
Para aplicaciones en bidé y cocina 
Pour bidets et cuisines • Fits diverter valve for hand showers

Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

H56▲

Metal Cross Handle w/Screw
Manija de Metal en Forma de Cruz con Tornillo
Poignée à croisillon métallique avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

H66▲

Metal Cross Handles w/Screws
Manijas de Metal en Forma de Cruz con Tornillos
Poignées à croisillon métallique avec vis

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines
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Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• For basin and bidet applications
Para aplicaciones en pileta y bidé
Pour lavabos et bidets

• For 13/14 Series shower applications
Para aplicaciones en duchas serie 13/14
Pour les douches des séries 13/14

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

H17▲

Porcelain Cross Handle w/Screw  
Manija de Porcelana en Forma de Cruz con Tornillo 
Poignée à croisillon en porcelaine avec vis

RP25620
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

H57▲

Porcelain Cross Handle w/Screw  
Manija de Porcelana en Forma de Cruz con Tornillo 
Poignée à croisillon en porcelaine avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

H67▲

Porcelain Cross Handles w/Screws  
Manijas de Porcelana en Forma de Cruz con Tornillos
Poignées à croisillon en porcelaine avec vis

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

H27▲

Porcelain Cross Handles w/Screws  
Manijas de Porcelana en Forma de Cruz con Tornillos
Poignées à croisillon en porcelaine avec vis

H77▲

Porcelain Cross Handle w/Screw  
Manija de Porcelana en Forma de Cruz con Tornillo 
Poignée à croisillon en porcelaine avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP24588▲

Finial/Pomo/Grain
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H24▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas Estilo Palanca con Tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

A24▲

Handle Accents/Acentos para Manijas/
Accents de poignée
A24CL
Handle Accents/Acentos para Manijas/
Accents de poignée

RP34410▲

Finial/Pomo/Grain

RP26852▲

Spindle/Husillo/Tige

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• For optional red/blue indicators (12 pair), order RP33672
Para indicadores rojo/azul opcionales (12 pares), especifique RP33672.
Pour obtenir des indicateurs en option rouges/bleus (12 paires), commander RP33672

• For 13/14 Series shower applications: base and accent
Para aplicaciones en duchas serie 13/14: base y adorno
Pour les douches des séries 13/14: base et accent

• For 17 Series shower: accent only
Para ducha serie 17: adorno solamente
Pour le douche série 17: accent seulement

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

H64▲
Metal Lever Handles w/Screws
Manijas Estilo Palanca con Tornillos
Leviers métalliques avec vis

A64▲

Handle Accents/Acentos para Manijas/
Accents de poignée

A64CL
Clear Accents/
Acentos de Transparente/
Accents transparent

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP26852▲

Spindle/Husillo/Tige

H74▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija Estilo Palanca con Tornillo
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage
A74▲

Handle Accent/Acento para Manija/
Accent de poignée

RP26852▲

Spindle/Husillo/Tige

A74CL
Clear Accent/
Acento de transparente/
Accent transparent

H54▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija Estilo Palanca con Tornillo
Levier métallique avec vis

A74▲

Handle Accent/Acento para Manija/
Accent de poignée

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

RP26852▲

Spindle/Husillo/Tige

A74CL
Clear Accent/
Acento de transparente/
Accent transparent
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Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

RP25620
Set Screws / Tornillos de Ajuste / 
Vis de calages

RP27644▲

Finial / Pomo / Grain

A62▲

Handle Accents
Acentos para Manijas
Accents de poignée

A72▲

Handle Accent
Acento para Manijas
Accent de poignée

A72▲

Handle Accent
Acento para Manija
Accent de poignée

A22▲

Handle Accents
Acentos para Manijas
Accents de poignée

H22▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas de metal tipo palanca con tornillos 
Leviers métalliques avec vis

RP26851▲

Spindle / Husillo / Tige

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de calage

H52▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija de metal tipo palanca con tornillo
Levier métallique avec vis

RP26851▲

Spindle / Husillo / Tige

RP26865
Set Screws / Tornillos de Ajuste / 
Vis de calages

H62▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas de metal tipo palanca con tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP26851▲

Spindle / Husillo / Tige

RP152
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de calage

H79▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija de metal tipo palanca con tornillo
Levier métallique avec vis

RP25620
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de calage

H72▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija de metal tipo palanca con tornillo
Levier métallique avec vis

RP26851▲

Spindle / Husillo / Tige 

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• For 13/14 Series shower applications: base and accent
Para aplicaciones en duchas serie 13/14: base y adorno
Pour les douches des séries 13/14: base et accent

• For 17 Series shower: accent only
Para ducha serie 17: adorno solamente
Pour le douche série 17: accent seulement

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

H25▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas Estilo Palanca con Tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP34410▲

Finial/Pomo/Grain

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

H55▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija Estilo Palanca con Tornillo
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

H65▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas Estilo Palanca con Tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

H75▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija Estilo Palanca con Tornillo
Levier métallique avec vis

• For 13/14 Series shower applications
Para aplicaciones en duchas serie 13/14
Pour les douches des séries 13/14

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage
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Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• Fits diverter valve for hand showers
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas
Pour les baignoires romaines

• For 13/14 Series shower applications
Para aplicaciones en duchas serie 13/14
Pour les douches des séries 13/14

• For 17 Series shower: accent only
Para ducha serie 17: adorno solamente
Pour le douche série 17: accent seulement

H512▲

Porcelain Lever Handle w/Screw
Manija de porcelana tipo palanca con tornillo
Levier en porcelaine avec vis

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage

H212▲

Porcelain Lever Handles w/Screws
Manijas de porcelana tipo palanca con tornillos
Leviers en porcelaine avec vis

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP34410▲

Finial/Pomo/Grain

H712▲

Porcelain Lever Handle w/Screw
Manija de porcelana tipo palanca con tornillo
Levier en porcelaine avec vis

A712
Handle Accent/Acento para Manija/
Accent de poignée

H612▲

Porcelain Lever Handles w/Screws
Manijas de porcelana tipo palanca con tornillos
Leviers en porcelaine avec vis

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP26865
Set Screw/Tornillo de Ajuste/
Vis de Calage
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H615▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas de metal tipo palanca con tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP26865
Set Screws / Tornillos de Ajuste / 
Vis de calages

H515▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija de metal tipo palanca con tornillo
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de Calage

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste /
Vis de Calage

H715▲

Metal Lever Handle w/Screw
Manija de metal tipo palanca con tornillo
Levier métallique avec vis

RP25620
Set Screws / Tornillos de Ajuste /
Vis de Calages

H215▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas de metal tipo palanca con tornillos
Leviers métalliques avec vis

RP34410▲

Finial / Pomo / Grain

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

• For 13/14 Series shower applications 
Para aplicaciones en duchas serie 13/14 
Pour les douches des séries 13/14
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Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications 
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

• For 13/14 Series shower applications 
Para aplicaciones en duchas serie 13/14 
Pour les douches des séries 13/14

• For 17 Series shower: accent only
Para ducha serie 17: adorno solamente
Pour le douche série 17: accent seulement

H216▲

Metal Lever Handles w/Screws 
Manijas de metal tipo palanca con tornillos 
Leviers métalliques avec vis

RP25620
Set Screws / Tornillos de Ajuste /
Vis de Calages

RP34410▲

Finial / Pomo / Grain

H716▲

Metal Lever Handle w/Screw 
Manija de metal tipo palanca con tornillo 
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste /
Vis de Calage

A716▲

Handle Accent
Acento para Manija
Accent de poignée

RP26865
Set Screws / Tornillos de Ajuste /
Vis de Calages

H516▲

Metal Lever Handle w/Screw 
Manija de metal tipo palanca con tornillo 
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste /
Vis de Calage

H616▲

Metal Lever Handles w/Screws 
Manijas de metal tipo palanca con tornillos 
Leviers métalliques avec vis
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
† Designates the accent color on split finish models. / Designa el color para a centuar los modelos con acabados dividios. / Désigne la couleur contrastante sur les modèles à deux finis.

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H517▲

Metal Lever Handle w/Screw 
Manija de metal tipo palanca con tornillo 
Levier métallique avec vis

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste/
Vis de calage

RP39379
Interchangeable handle accents:
red, blue, orange, green, and white.
White has "H" and "C" indicators
Accesorios Intercambiables 
para Manijas: Rojo, azul, naranja, verde
y blanco. El blanco tiene los indicadores
“H” (caliente) y “C” (frío)
Accents de poignée interchangeables:
Rouge, bleu, orange, vert et blanc. Le
modèle blanc a des indicateurs H
(chaud) et C (froid)

RP39379
Interchangeable handle accents:
red, blue, orange, green, and white.
White has "H" and "C" indicators
Accesorios Intercambiables 
para Manijas: Rojo, azul, naranja, verde
y blanco. El blanco tiene los indicadores
“H” (caliente) y “C” (frío)
Accents de poignée interchangeables:
Rouge, bleu, orange, vert et blanc. Le
modèle blanc a des indicateurs H
(chaud) et C (froid)

H617▲

Metal Lever Handles w/Screws
Manijas de metal tipo palanca con tornillos 
Leviers métalliques avec vis

RP26865
Set Screws / Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

RP39378
Interchangeable handle accents:
red, blue, orange, green, and white.
White has "H" and "C" indicators
Accesorios Intercambiables 
para Manijas: Rojo, azul, naranja,
verde y blanco. El blanco tiene los 
indicadores “H” (caliente) y “C” (frío)
Accents de poignée interchangeables:
Rouge, bleu, orange, vert et blanc. Le
modèle blanc a des indicateurs H
(chaud) et C (froid)

RP25620
Set Screws / Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

H217▲

Metal Lever Handles w/Screws 
Manijas de metal tipo palanca con tornillos 
Leviers métalliques avec vis

RP38614▲

Finial / Pomo / Grain

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste/
Vis de calage

H717▲

Metal Lever Handle w/Screw 
Manija de metal tipo palanca con tornillo 
Levier métallique avec vis

RP38705▲†
Accent 
Accesorio
Élément Décoratif

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos 
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• Chrome includes chrome accents: CB includes PB accents
Cromo incluye adorno cromado: CB incluye adorno PB
Chrome comprend accent chromé: CB comprend accent PB

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• Chrome includes chrome accents: CB includes PB accents 
Cromo incluye adorno cromado: CB incluye adorno PB 
Chrome comprend accent chromé: CB comprend accent PB

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

• Chrome includes chrome accents: CB includes PB accents
Cromo incluye adorno cromado: CB incluye adorno PB 
Chrome comprend accent chromé: CB comprend accent PB

• For 13/14 Series shower applications 
Para aplicaciones en duchas serie 13/14 
Pour les douches des séries 13/14

• Chrome includes chrome accents: CB includes PB accents
Cromo incluye adorno cromado: CB incluye adorno PB 
Chrome comprend accent chromé: CB comprend accent PB

RP39377
Interchangeable handle accents:
red, blue, orange, green, and white.
White has "H" and "C" indicators
Accesorios Intercambiables 
para Manijas: Rojo, azul, naranja,
verde y blanco. El blanco tiene los
indicadores “H” (caliente) y “C” (frío)
Accents de poignée 
interchangeables: Rouge, bleu,
orange, vert et blanc. Le modèle blanc
a des indicateurs H (chaud) et C
(froid)

RP29569
Spacer 
Separadores  
Pièce D’espacement
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

HANDLES 151

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H240▲

Metal Lever Handles 
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques avec vis

H640▲

Metal Lever Handles
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques avec vis

RP47948
Set Screws
Tornillos de Ajuste
Vis de Calages
RP41896
Glide Ring
Aro para Deslizar
L’anneau de Glissement
RP47188
Stem Extender
Extensión para la espiga
Rallonge de tige

RP41896
Glide Ring
Aro para Deslizar
L’anneau de Glissement

• For 14 Series Lockwood™ showers 
Para duchas serie Lockwood™ 14 
Pour les douches de la série 14 Lockwood™

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos 
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

H540▲

Metal Lever Handle 
Manija de metal tipo palanca  
Levier métallique avec vis

RP47948
Set Screw
Tornillo de Ajuste
Vis de Calage
RP41898
Glide Ring
Aro para Deslizar
L’anneau de Glissement

RP49641
Stem Extender
Extensión para la espiga
Rallonge de tige

H740▲

Metal Lever Handle 
Manija de metal tipo palanca  
Levier métallique avec vis

RP43233
Spacer 
Separadores 
Piéce D’espacement

RP47948
Set Screw
Tornillo de Ajuste
Vis de Calage

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

RP47948
Set Screws
Tornillos de Ajuste
Vis de Calages

RP47191
Stem Extender 
Extensión para la espiga
Rallonge de tige

RP47191
Stem Extender
Extensión par a la espiga
Rallonge de tige

RP41898
Glide Ring 
Aro para Deslizar
L’anneau de Glissement
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H269▲

Metal Lever Handles 
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques

H569▲

Metal Lever Handle 
Manija de metal tipo palanca
Levier métallique

H669▲

Metal Lever Handles 
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques

H769▲

Metal Lever Handle
Manija de metal tipo palanca 
Levier métallique

RP41896
Glide Ring 
Aro para Deslizar
L’anneau de Glissement

RP41898
Glide Ring 
Aro para Deslizar 
L’anneau de Glissement

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de calage

RP41898
Glide Ring / Aro para Deslizar / 
L’anneau de Glissement

RP20184
Retention Screw / Tornillos de Retención / 
Vis de Retenue

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications 
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos 
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains • Fits diverter valve for hand showers 

Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

RP29569
Spacer 
Separadores 
Piéce D’espacement

RP26865
Set screw
Tornillo de Ajuste
Vis de Calage

• For 14 Series Orleans™ or Leland™ Showers 
Para duchas series Orleans™ o Leland™ 14 
Pour les douches des séries 14 Orleans™ et Leland™

RP25620
Set Screws/ Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP26865
Set screws/ Tornillos de Ajuste/ 
Vis de Calages
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Porcelain Lever Handle 
Manija de porcelana tipo palanca 
Levier en porcelaine
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

HANDLES 153

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H277▲

Porcelain Lever Handles 
Manijas de porcelana tipo palanca 
Leviers en porcelaine  

H677▲

Porcelain Lever Handles 
Manijas de porcelana tipo palanca 
Leviers en porcelaine 

H777▲

Porcelain Lever Handle 
Manija de porcelana tipo palanca 
Levier en porcelaine 

RP41896
Glide Ring / Aro para Deslizar/ 
L’anneau de Glissement

RP41898
Glide Ring/Aro para Deslizar/ 
L’anneau de Glissement

RP26865
Set Screw
Tornillo de Ajuste
Vis de Calage

RP29569
Spacer
Separadores 
Piéce D’espacement

RP26853
Wrench
Llave
Clé

• For 14 Series Orleans™ or Leland™ Showers 
Para duchas series Orleans™ o Leland™ 14 
Pour les douches des séries 14 Orleans™ et Leland™

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications 
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos 
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

RP41898
Glide Ring / Aro para Deslizar/ 
L’anneau de Glissement

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste/ 
Vis de calage

RP20184
Retention Screw/Tornillos de 
Retención/ Vis de Retenue

RP25620
Set Screws/ Tornillos de Ajuste/ 
Vis de Calages

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/ 
Vis de Calages
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▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Delta®—Less Handle Program Options
Delta®—Moins d’options de programme de poignées
Delta®—Opciones del programa sin manija

H278▲

Metal Lever Handles 
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques

• For bar/prep, bidet, kitchen, and lavatory applications 
Para aplicaciones en área de bar/servicio, bidé, cocina y lavamanos 
Pour bars/préparations, bidets, cuisines et lave-mains

RP41896
Glide Ring / Aro para Deslizar / 
L’anneau de Glissement

H578▲

Metal Lever Handle 
Manija de metal tipo palanca 
Levier métallique

• Fits diverter valve for hand showers 
Se adapta a la válvula desviadora para duchas de mano 
S’adapte aux inverseurs de douchettes

H778▲

Metal Lever Handle 
Manija de metal tipo palanca 
Levier métallique

RP26865
Set Screw
Tornillo de Ajuste
Vis de Calage

RP29569
Spacer
Separadores 
Piéce D’espacement

RP26853
Wrench
Llave
Clé

• For 14 Series Orleans™ or Leland™ Showers 
Para duchas series Orleans™ o Leland™ 14 
Pour les douches des séries 14 Orleans™ et Leland™

H678▲

Metal Lever Handles 
Manijas de metal tipo palanca 
Leviers métalliques

RP41898
Glide Ring / Aro para Deslizar / 
L’anneau de Glissement

• For Roman tub applications 
Para aplicaciones en bañeras romanas 
Pour les baignoires romaines

RP26865
Set Screw / Tornillo de Ajuste / 
Vis de calage

RP41898
Glide Ring / Aro para Deslizar / 
L’anneau de glissement

RP20184
Retention Screw / Tornillos de Retención / 
Vis de retenue

RP25620
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de Calages

RP26865
Set Screws/Tornillos de Ajuste/ 
Vis de Calages
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Metal Cross Handle
Manija de metal en forma de cruz  
Poignée croisillon métallique
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HANDLES 155

Michael Graves Collection™ Handle Options
Options de poignée Michael Graves Collection™

Opciones de manijas de la Michael Graves Collection™ 

GH290▲

Metal Cross Handles
Manijas de metal en forma de cruz
Poignées à crosillon métallique

•For Michael Graves Collection™ lavatory faucets
Para grifos de lavamanos de la colección Michael Graves Collection™ 

Pour les lavabos de la Michael Graves Collection™ 

•For Michael Graves Collection™ lavatory faucets 
Para grifos de lavamanos de la colección Michael Graves Collection™ 

Pour les lavabos de la Michael Graves Collection™ 

•For Michael Graves Collection™ Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas de la colección Michael Graves Collection™

Pour les baignoires romaines de la Michael Graves Collection™

GH690▲

Metal Cross Handles
Manijas de metal en forma de cruz
Poignées à crosillon métallique

•For 14 Series Michael Graves Collection™ shower applications
Para aplicaciones en duchas series 14 de la colección Michael Graves Collection™

Pour lavabos des séries 14 de la Michael Graves Collection™

GH691▲

Glass Cross Handles
Manijas de vidrio en forma de cruz
Poignées croisillon en verre

GH291▲

Glass Cross Handles
Manijas de vidrio en forma de cruz
Poignées croisillon en verre

•For Michael Graves Collection™ Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas de la colección Michael Graves Collection™

Pour les baignoires romaines de la Michael Graves Collection™

RP6375
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

RP6375
Set Screws/Tornillos de
Ajuste/Vis de calages

RP40285
Set Screws/Tornillos de
Ajuste/Vis de calages

RP40285
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

RP40344
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40345
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40345
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40344
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

Michael Graves Bath Collection™ handles are NOT interchangeable with other Delta® LHP faucet models. / Las manijas de baño Michael Graves™ Bath Collection NO pueden 
intercambiarse con los demás modelos de grifería de Delta® LHP. / Les poignées de la collection Michael Graves™ NE SONT PAS interchangeables avec d'autres modèles 
de poignée LHP Delta®.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini
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•For Michael Graves Collection™ lavatory faucets
Para grifos de lavamanos de la colección Michael Graves Collection™ 

Pour les lavabos de la Michael Graves Collection™ 

•For Michael Graves Collection™ Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas de la colección Michael Graves Collection™

Pour les baignoires romaines de la Michael Graves Collection™

•For 14 Series Michael Graves Collection™ shower applications
Para aplicaciones en duchas series 14 de la colección Michael Graves Collection™ 

Pour lavabos des séries 14 de la Michael Graves Collection™

H788▲

Metal Lever Handle
Manija de metal tipo palanca
Levier métallique

Michael Graves Bath Collection™ handles are NOT interchangeable with other Delta® LHP faucet models. / Las manijas de baño Michael Graves™ Bath Collection NO pueden 
intercambiarse con los demás modelos de grifería de Delta® LHP. / Les poignées de la collection Michael Graves™ NE SONT PAS interchangeables avec d'autres modèles 
de poignée LHP Delta®.
▲Specify finish / Especifíque el Acabado / Précisez le fini

Michael Graves Collection™ Handle Options
Options de poignée Michael Graves Collection™

Opciones de manijas de la Michael Graves Collection™ 

GH288▲

Metal Lever Handles
Manijas de metal tipo palanca
Leviers métalliques

GH289▲

Glass Lever Handles
Manijas de palanca de vidrio
Poignées de levier en verre

•For Michael Graves Collection™ lavatory faucets
Para grifos de lavamanos de la colección Michael Graves Collection™

Pour les lavabos de la Michael Graves Collection™

GH688▲

Metal Lever Handles
Manijas de metal tipo palanca
Leviers métalliques

GH689▲

Glass Lever Handles
Manijas de palanca de vidrio
Poignées de levier en verre

•For Michael Graves Collection™ Roman tub applications
Para aplicaciones en bañeras romanas de la colección Michael Graves Collection™

Pour les baignoires romaines de la Michael Graves Collection™ 

RP6375
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

RP6375
Set Screws/Tornillos de
Ajuste/Vis de calages

RP40285
Set Screws/Tornillos de
Ajuste/Vis de calages

RP40285
Set Screws/Tornillos de Ajuste/
Vis de calages

RP40344
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40345
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40344
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement

RP40345
Glide Ring/Aro para deslizar/L’anneau de Glissement
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